
智慧篇 
 

原文為希臘文的智慧篇（Wisdom），在講述「智慧」時，仍保持著古代希伯來民

族的觀念，與舊約以希伯文寫成的其他經卷的表達方式大體上相同，但也受到當時希

臘文化的影響。 

由於猶太人不接受這卷書為舊約經書的正典之一，智慧篇的正典性曾被質疑，但

天主教會一直以來都承認它是聖經正典之一，是舊約智慧書的一卷。 

 

一、名稱 
很多希臘文的手抄本，都將這卷書稱為「撒羅滿的智慧」（The Wisdom of 

Solomon），而拉丁譯本則簡稱它為「智慧書」（The Book of Wisdom）。現時中文譯本稱

它為「智慧篇」，實際是採用了拉丁譯本對它的簡稱。但是部份英文譯本或註釋的書

籍，則仍沿用希臘文手抄本的方式，稱它為「撒羅滿的智慧」。 

 

二、作者和成書時間 
撒羅滿王被認為是這卷書的作者，但是早期的教父們，如奧利振（Origen）、歐瑟

比（Eusebius）、熱羅尼莫（Jerome）和奧斯定（Augustine），已曾質疑其確實性。這書

的經文，毫無疑問地是由希臘文直接寫成的，並非由希伯來文翻譯而成，所以不可能

是撒羅滿王所寫的。即使內容有希伯來文的語風，也只能指出作者是一個猶太人。事

實上，現代很多聖經學者都同意：這作者應是一個受過良好希臘教育的猶太人，他對

希臘的哲學和文化相當熟悉。可是，他究竟是誰則無法考據了。 

關於這卷書的成書日期，在學者間到現時為止仍未能有一致的意見。由於書的部

份內容，與七十賢士譯本的依撒意亞先知書相同，所以有學者認為這卷書的成書時間

不會早於公元前的三世紀末期。而另一些學者則認為，這卷書應是羅馬帝國時期完成

的。因此，確實是甚麼時間成書，仍是研究智慧篇的一個問題。不過，可以肯定的是，

成書時間應在學者們提議的兩個不同時間之間。 

 

三、內容結構 
格言式的勸諭和韻律性的散文，是智慧篇的主要文體。就整體的內容而言，全卷

書可分為三大部份：一、智慧與實踐正義（1:1-6:23）；二、智慧的性質和內涵（6:24-9:18）

與及三、智慧與以色列人的先祖和出埃及的事蹟（10:1-19:22）。但是，這卷書卻沒有

引言，也沒有明確的結語。 

智慧篇的作者，沒有加上引言便開始他在這卷書第一部份的勸諭。他首先勸告那

些統治世界的人要愛正義，而對上主也應有正確的觀念（1:1-5），更指出智慧會伸張

正義，懲罰那些惡人及口出咒語的人，而作惡的人必會自招喪亡（1:6-16）。然後，作

者更對惡人和義人作一比較，講述了二者的結局：惡人將會滅亡而義人則永遠生存

（2:1-5:24）。作者又勸勉統治和掌權者要努力尋求和研習智慧（6:1-23）。 



第二部份中，作者以自我的感受和經驗，描述了他對智慧的愛慕之情（6:24-7:21），

也指出了智慧的性質和內涵（7:22-8:8），並加插了他求智慧的祈禱（9:1-18）。 

作者在第三部份中，首先講述了智慧對於受造物和義人的保護，特別提到智慧保

護了以色列人的幾位先祖。雖然沒有說出他們的名字，但是在描述那些事蹟時，間接

地提及亞巴郎和羅特（10:6-8）、雅各伯（10:9-12）及若瑟（10:13-14）。然後，作者用

了很大的篇幅，來述說天主自己與及祂如何透過智慧，去拯救以色列人出離埃及並進

入應許之地（10:15-19:22）。他指出埃及人是因他們的罪惡及崇拜偶像而受罰

（11:5-16:4）。在這一段之中，作者解釋了拜偶像的起源，人拜偶像的愚妄及拜偶像的

後果（13:1-16:4）。他也指出以色列人亦因罪惡而受到天主的懲罰（16:5-29）。隨後，

作者以梅瑟的事蹟來強調天主上智的安排，使以色列人能平安地離開埃及，並且使以

色列人安然地步行過了紅海（17:1-19:17）。最後，作者指出在世界的各種物質都能發

現到天主的大能，而天主也不會忽略了對人的照顧（19:18-22）。 

 
四、中心思想 
智慧篇的作者，沒有在書中明確地指出這卷書的目的。但從這卷書的內容中，可

以看出作者願意指出尋求和實踐智慧的重要性，他強調智慧能使人成義。而且，他也

人格化了智慧，講述了天主自己和如何透過智慧去保護人，特別是以色列人的先祖。

另一方面，在他描述天主從埃及拯救以色列人時，對崇拜偶像加以解釋和責難。這顯

出作者希望藉著這卷書，勸告其讀者不要崇拜偶像，而要尋求智慧。因為只有智慧能

使人成義，及得到天主的接納；否則只有如同惡人一樣，自招喪亡。同時，他更藉出

埃及的事蹟去勉勵讀者，只要他們固守信仰，天主必會保護和拯救他們，因為祂不會

忽略祂的子民。 

 

（取自《荒漠燃荊：乙年》，香港：展福（香港）有限公司，1999，(41)-(44)頁） 

 

 


